




How Janácek’s works were influenced by Moravian folk music
INOUE  Michiko
Abstract
Leos Janácek was an innovative Czech composer. Born in 1854 in Moravia, a place that gave him a
lot of inspiration for his music, Janácek was so revolutionary that only a few people could understand
it at the time. When we are talking about his music, it is important to consider his operas, which were
composed in a very dramatic and exiting style, similar to his pieces of orchestra and instrumental mu-
sic. In approaching any of Janácek’s works we have to understand, that the music notes are only the
basis. His intentions, which are explained in his tempo and dynamic marks, should be considered and
played with sensitivity. We can find in his music many dramas and stories. To understand his music
better, there are a few possible approaches. One of them is to study his opera, as I have said. The sec-
ond is to research folk music from Moravia, which influenced him very much. Therefore I’d like to
explain how the influence of Moravian folk music appeared in his piano music, especially in his “ On
an Overgrown Path.”





















































































































親達」のように、A（四小節）＋ A’（四小節）＋ B（四小節）＋ Aで出来ておりそのリズム





































1902 年に 5 曲はハルモニウムの為に作曲され、「スラヴの旋律」と名付けられた作品集に
発表された。しかし、第 1曲と第 4曲以外はハルモニウムに適さないと考え、後にピアノの
































Piu mossoに入り 8 分の 5 拍子になり、音楽の流れは高揚していく。しかし 4 拍目と 5
拍目の 8分音符をタイで結ぶ事によって、モラヴィア民謡独特ののどかな雰囲気や、高ぶ
る気持ちを抑える効果をだし、しかも 13 小節では表情を豊かに演奏する事を要求してい






3．一緒においで　1/8, 2/4 ＝ 66 D dur
16 分音符の 3連音符（8分の 1拍子）アウフタクトで始まり、すぐに 4分の 2拍子に変
わる。長短短格のポルカのリズムで少女達が踊っている様子を描いている。（譜例 18）
4 小節目に出てくる短い楽句が（譜例 19）6 小節及び 8 小節に調を変えながら現れる。10 小
節や 29 小節ではそれが 2倍の 16 分音符の速さで繰り返され、いたずらっぽく少女が走っ



























5．彼女達はツバメのようにしゃべりまくった　4/8, 5/8 ＝ 184 cis moll




















節の二拍目から躊躇していた動きが、4小節目からは突然不安定な 16 分音符と 32 分音符
のリズムで演奏され、決して明るく滑稽な情況ではなく、焦燥感から来る心のゆれを表現
している。（譜例 26）



























































に救いの手をさしのべる。これらのコラールは、4分の 2 拍子で書かれており 4小節の単







短い 8分音符の楽句が、二倍の速さの 16 分音符で表現されたり、（参照 97 小節＆ 98 小節）





















Leos Janácek: Po zarostlém chodnícku, Drobné skladby pro klavír
出版社： Pazdírkovo nakladatelství, BRNO, Cˇeská 1947 校訂： Prof.Vilém.Kurz
Leos Janácek: On an Overgrown Path.
Edited by Professor Vilém Kurz,
出版社：Master Music Publications, Inc.Boca Raton, Florida 
譜例
譜例 1＆ 2： Dobry´vecer! ドブリ　ヴェチェル　｢今晩は！｣ ヤナーチェク：人と作品
イーアンホースブルグ著、和田亘、加藤弘和　出版社：泰流社 p.71 より引用
譜例 3： Janácek Leos編　Národní tance na Moraveˇ. p.13 より
譜例 3～ 23 は、Plicka Karel著　Cˇesky´zpeˇvník 1&2 , 500 lidovy´ch písní, Státni nakladatelství krásné literatury, hudby a
umeˇní Praha 1956 年より引用
<注及び引用 >
注１： Kvapil L: L. Janácek「1.X.1905」Editio Supraphon 1982 年の序文より。井上訳
注２： Plicka Karel:「Cˇesky´ zpeˇvník 1&2」出版社： Státní nakladatelství krasné literatury, hudby a umeˇní 1956 年。後書
きより。井上訳
注３：同上
注４： Frantisˇek Susˇil (1804 ～ 1868)
注５： F.Krˇízˇkovsky´ (1820 ～ 1885)
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注６： Erben Karel :「Prostonárodní cˇeské písneˇ a rˇíkadla」
注７： Bartosˇ Frantisˇek（1837 ～ 1906 文献学者・言語学者・民謡収集家）
注８： Prˇíbánˇová Svatava: 「Leosˇ Janácˇek」p.44 井上訳
注９： Dr.Josef Pommer
注 10 ：「Anleitung zur Sammlung und Aufzeichnung von Volkslieden」1906 年
注 11 ： Vogel Jaroslav: 「Leosˇ Janácˇek」Státní hudební vydavatelství Praha 1963 年出版 p.117 より引用。井上訳。
注 12 ：譜例 1&2 ホースブルグ・イアーン著　和田旦、加藤弘和訳　P.71 より
注 13 ： Prˇíbánˇová Svatava: 「Leosˇ Janácˇek」Zˇivot a dílo, P.51 より引用。井上訳
注 14 ： utterance音声言語を表出する際にとる行動とその結果生ずる音声
注 15 ：Moravian Folk Songs from the Musical Viewpoint, Czech Academy, Prague 1901. 参考：「ヤナーチェク」人
と作品　ホースブルグ・イーアン著　和田亘、加藤弘和共役、泰流社 1985 年 P.66）
注 16 ：フラーンには槍騎兵という意味もある




注 19 ：原語表記：草かげの小径　Po zarostlém chodnícku!
1．Nasˇe vecˇery 2．Lístek odvanuty´ 3．Pojdˇte s námi ! 4．Fry´decká Panna Maria 5．Sˇteˇbetaly jak
lasˇtovicˇky 6．Nelze domluvit! 7．Dobrou noc! 8．Tak neskonale úzko 9．V pláci 10．Sy´cˇek neodleteˇl!
注 20 ： Vogel Jaroslav: 「Leosˇ Janácˇek」、Státní hudební vydavatelství Praha 1963 年出版 p.188 より引用。井上訳
注 21 ： Trkanova Marie: 「U Janácˇkuº」、Panton出版。出版社 Nakladatelství Svazu cˇeskoslovensky´ch skladateluº, Praha
p.64 より。
民謡の歌詞（抄訳：井上道子）
譜例１＆２： Dobry´vecer! ドブリ　ヴェチェル　「今晩は！」 ヤナーチェク：人と作品 p.71 から引用
イーアンホースブルグ著、和田亘、加藤弘和　出版社：泰流社











譜例７：Meˇla jsem milého hulána「私には愛する槍騎兵いた」
私には愛する槍騎兵がいた。私は銀の指輪も持っていた。私はそれを彼にあげました。









譜例 11 ： Jedú chlapci,,jedú「少年達は出かけて行きます」
少年達は、トレンチン村の国道を出かけていきます。腰にかけた刀が光ったりゆれたりしているよ。
譜例 17 ： Horozencˇané, peˇkne koneˇ máce「ホロゼンコフの人々よ、あなた方は美しい馬を持っていますね。」
ホロゼンコフの人たちは、美しい馬を持っている。どうやってブルノまで連れて行くの？
譜例 23 ： Svítí  Meˇsíc「月が輝いている」
月が私達の窓を照らしている。少年は窓の下に立ってるよ。私の愛する人よ、開けておくれ。私は
ドアーのところに立ってるよ。目を覚まして、私の愛する人よ。
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